
TV speaker
haut-parleur de télévision
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This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
It must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter

Exposure Statement: This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth fc 
uncontrolled environment.
It must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter



Safety, Environmental and Setup Instructions
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• Use the device in dry indoor environments only.
• Protect the device from humidity.
• This apparatus is for moderate climates areas
• use, not suitable for use in tropical climates countries.
• No objects filled with liquids, such as vases, shall be  

placed on the apparatus.
• The mains plug or an appliance coupler is used as the 

disconnect device, the disconnect devices shall remain 
readily operable.

• Connect this device to a properly installed and earthed 
wall outlet only. Make sure the mains voltage 
corresponds with the specifications on the rating plate.

• Make sure the mains cable stays dry during operation. 
Do not pinch or damage the mains cable in any way.

• A damaged mains cable or plug must immediately be 
replaced by an authorized service center.

• In case of lightning, immediately disconnect the device 
from the mains supply.

• Children should be supervised by parents when using 
the device.

• Clean the device with a dry cloth only.
• Do NOT use CLEANING AGENTS or ABRASIVE 

CLOTHS!
• Do not expose the device to direct sunlight or other 

heat sources.
• Install the device at a location with sufficient ventilation 

in order to prevent heat accumulation.
• Do not cover the ventilation openings!
• Install the device at a safe and vibration-free location.
• Install the device as far away as possible from 

computers and microwave units; otherwise radio 
reception may be disturbed.

• Do not open or repair the enclosure. It is not safe to do 
so and will void your warranty. Repairs only by 
authorized service/ customer center.

• No naked flame sources, such as lighted candles, 
should be placed on the unit.

• When you are necessary to ship the unit store it in its 
original package. Save the package for this purpose.

• In case of malfunction due to electrostatic discharge or 
fast transient (burst), remove and reconnect the power 
supply.

• If the unit is not using for a long period of time, 
disconnect it from the power supply by unplugging the 
power plug. This is to avoid the risk of fire.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

WARNING

Do not dispose of this product with the normal household 
waste at the end of its life cycle. Return it to a collection 
point for the recycling of electrical and electronic devices. 
This is indicated by the symbol on the product, user
manual or packaging

The materials are recyclable according to their labeling. By
reusing materials or other forms of recycling old devices and
packaging, you are making an important contribution to protecting
our environment. If necessary, remove batteries and personal
data before disposal free of charge and ask your local authority
about the responsible disposal point.

Risk of electric shock
Do not open!

Caution: To reduce the risk of electric shock, do not remove the
cover (or back). There are no user serviceable parts inside.

Refer servicing to qualified service personnel.
This symbol indicates the presence of dangerous
voltage inside the enclosure, sufficient enough to
cause electric shock.
This symbol indicates the presence of important
operating and maintenance instructions for the 
device

Used batteries are hazardous waste and NOT to be
disposed of with the household waste! 
As a consumer you are legally obligated to return all
batteries for environmentally responsible recycling –

no matter whether or not the batteries contain harmful
substances*)
Return batteries free of charge to public collection points in your
community or shops selling batteries of the respective kind.
Only return fully discharged batteries
*) marked Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead

• Only use mercury and cadmium-free batteries.
• Used batteries are hazardous waste and NOT to be disposed 

of with the household waste!!!
• Keep batteries away from children. Children might swallow 

batteries.
• Contact a physician immediately if a battery was swallowed.
• Check your batteries regularly to avoid battery leakage.
• Batteries shall not be exposed to excessive heat such as 

sunshine, fire or the like.
• CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly 

replaced
• Replace only with the same or equivalent type

WARNING
DO NOT INGEST BATTERY, CHEMICAL BURN HAZARD

Keep new and used batteries away from children. If the 
battery compartment does not close securely, stop using the 
product and keep it away from children.
If you think batteries might have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek immediate medical attention.

To prevent possible hearing damage, do not
listen at high volume levels for long periods



Location of Controls
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1 USB-C charging port

2 Headphone output

3 Line input

4
Bluetooth mode
Sleep timer
Bluetooth pairing

5 Clear Voice 2 on/off

6 L/R swap on/off

7 ON/OFF / Volume control  

8 Power off position

9 3D sound effect on/off

10 Clear Voice 1 on/off

11 TV Mode / Sleep timer

12 USB-C charging input

13 Pairing button wireless connection 
to speaker 

14 Line input

15 Optical input

16 HDM-ARC input

17 Low Battery/Charging LED

18 Signal LED

ITEMS INCLUDED
 Speaker unit

 Base unit

 Power supply with USB-C cable

 3.5 mm line cable

 Optical cable

 Instruction manual



Installation
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POWER SUPPLY AND CHARGING

SETTING UP THE PRODUCT 

CONNECTING VIA THE OPTICAL AUDIO CABLE 

1. Connect the USB power cable to the DC IN 5V connection (12) on the base station.
2. Then plug the power adapter into the wall socket.
3. Place the speaker on the base for 4+ hours before first use. During charging, the low 

battery/charge red LED indicator (17) lights up. When the Speaker is fully charged, the red 
LED (17) will light off. A fully charged battery will provide you about 18
hours of listening time at moderate volume. When the speaker is not in use or when the low
battery indicator blinks, place the speaker on the base for recharging.

Place the base station on a flat, stable surface close to your TV. You can use either the HDMI
cable (not included), optical audio cable or the 3.5 mm audio cable to connect the device.
For better sound quality, we recommend you use the HDMI cable or optical audio cable.
Use the 3.5 mm audio cable if your TV does not have an HDMI/optical digital audio connection.
If you connect all cables, the base station automatically selects the HDMI cable.

1. Remove the protective covers from both ends of the optical cable.
2. Connect the optical audio cable to the optical in socket (15) and the TV

optical out. Firmly plug in the connector until it locks in place.

CONNECTING VIA THE HDMI AUDIO CABLE (cable not included)
Connect HDMI cable from the HDMI-ARC out on your TV to the HDMI input
(16) on the back of the charging base.

REMARK: While operation with optical cable or HDMI, set the digital audio setting of your TV
to PCM output. If you do not set the audio to “PCM”, you might not hear any sound or only hear
a noise. For additional information on setting the digital audio output to PCM, please read the
operating manual for your TV. The setting options you can may find under audio / sound
settings as: digital audio output, PCM, SPDIF, linear PCM, uncompressed audio, stereo,
RAW….

CONNECTING VIA THE 3.5 MM AUDIO CABLE 
Connect the 3.5 mm audio cable to the AUX IN input (14) on the base station
and to the audio output (headphone connection) on your TV.

Usually, no sound comes out of the TV if you connect a cable to the TV headphone connection.
To change this, you must change the settings on your TV.
You can find more details in the operating manual for your TV.



Operations
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PAIRING TO BASE UNIT
Your TV speaker has already been paired and ready to go right out of the box. In case that a 
repairing or re-connection between the speaker and the base is needed or you need to pair
additional Speakers please follow the steps described below:
1. Turn on the TV Speaker.
2. Press PAIRING button (13) on the back of the charging base
3. As soon as pairing is successful both the speaker TV LED (11) and transmitter LED (18) will
become solid on and the audio sounds will start playing.
4. Repeat the steps again if pairing was not successful.

BASIC OPERATIONS

LISTENING TO TV AUDIO
1. To turn TV speaker on, rotate the “ON/OFF VOLUME” knob (7) clockwise until you hear a
click and adjust the desired volume. Press        (button 11) to switch on the TV-mode.
2. To turn TV Speaker off, rotate the “ON/OFF VOLUME” knob (7) anticlockwise until you hear
a click.
The connection indicator on the base station flashes before going out after a few minutes.
3. The TV speaker volume control works independently from your TV speakers.
it is recommended to adjust your TV speakers to low or off.
4. On some TV's, you may need to use your remote to go into the TV menu to achieve an
optimal audio/speaker setting. Please refer to your TV user manual for details.

Note: To save energy, the base station and TV speaker switch to standby mode after about 15
minutes if the TV is switched off or if TV speaker does not receive an audio signal.
The speaker will not turn itself back on automatically after auto power off.
To turn the speaker on after auto power off, rotate “ON/OFF VOLUME” knob (7) to the off
position and turn the speaker on again.

CLEAR VOICE FEATURE TV SPEAKER
Uses unique technology to improve your understanding of dialogue. You hear human voices
more clearly, while disruptive ambient noises are minimised.
1. When you press         or        (button 10 or 5) the system switches into a different dialogue 

clarifying mode, the associated status LED illuminate.
2. To turn off dialogue clarification, press         or        (button 10 or 5) again the status LED 

expires.
3. The TV loudspeaker was developed to make the inadequate speech transmission of flat 

screens, which is further worsened by acoustic effects, understandable and comfortable again.
4. For people with hearing impairments, it is also recommended for use.
5. The general perception of sound changes when using speech amplification.



Operations (continued)
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SPEAKER IN FRONT OR BEHIND ADJUSTMENT

ADJUST 3D SOUND

BLUETOOTH®

When speaker placed behind the seat, press        (button 6) to switch left and right channel
swap, the white LED stays on.
Press        (button 6) again to deactivate the LR swap effect. The default setting is NORMAL
and the LED will remain off.

Press          (button 9) to activate the 3D sound effect, the white LED will stay on.
Press          (button 9) to deactivate the 3D effect.

The first time you connect your Bluetooth device to this player, you need to pair your device to
this player.
1. During ON mode, press            (button 4) to select Bluetooth mode.
2. Activate your Bluetooth device and select the search mode. “MX-CLRTV100” will appear on your
Bluetooth device list.
– If you cannot find the unit, double press            (button 4) to enable searchable. The blue
LED will become flashing.
3. Select “MX-CLRTV100” in the pairing list. After successful pairing, the blue LED stays solid.
4. Play music from the connected Bluetooth device.
NOTE:
– The operational range between this player and a Bluetooth device is approximately 8 meters.
– Before you connect a Bluetooth device to this unit, ensure you know the device’s capabilities.
– Compatibility with all Bluetooth devices is not guaranteed.
– Any obstacle between this unit and a Bluetooth device can reduce the operational range.
– If the signal strength is weak, your Bluetooth receiver may disconnect, but it will re-enter
pairing mode automatically.
To disconnect the Bluetooth function, you can:
– Switch to TV mode on the TV speaker.
– Disable the function from your Bluetooth device.
TIPS:
• Enter "0000" for the password if necessary on your mobile device.
• If no other Bluetooth device pairs with this player within two minutes, the player will recover its
previous connection.
• The player will also be disconnected when your device is moved beyond the operational
range. If you want to reconnect your device to this player, place it within the operational range.
• If the device is moved beyond the operational range, when it is brought back, please check if
the device is still connected to the player.
• If the connection is lost, follow the instructions above to pair your device to the player again.



Operations (Continued)
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SLEEP TIMER

HEADPHONES

LINE-IN

DIRECT USB CHARGING

The TV Speaker is designed with a built-in, one-hour sleep timer to gently reduce the speaker 
volume gradually over 1 hour to allow you to fall asleep and will automatically power off after 1 hour.

To turn on the 1-hour Timer:
1. Press and hold              or           (button 4 or 11) to start the timer. The LED light will start flash.
2. At certain timer intervals, the speaker volume will be gradually reduced to help you fall asleep.
3. The TV Speaker will turn off when timer has expired after 1-hour.
4. To enable the TV Speaker sound again after the timer has expired, turn the volume knob all 

the way to off, and then back on again.
5. The TV Speaker will re-connect with the Base, and audio sound will be played.

To turn off 1-hour Timer after it has started:

Press and hold             or             (button 4 or 11) to turn off the timer. The light will stop flashing. 
During the countdown, if the volume knob is operated, the timer will be reset for 1 hour.

Plug in your headphone to the headphone jack (2) on the back of the TV speaker. No sound will
be emitted from the TV speaker while the headphone jack is plugged in.
Adjust the headphone volume by rotating the Volume knob on the TV speaker.
You can still use the clear voice feature when you use headphones.

Constantly listening at high volume can damage your hearing. Set the volume lower
when using headphones.

Connect 3.5 mm audio cable to the LINE IN input (3) on the speaker unit for direct audio
playing.

Using any 5V USB AC adapter and plug it into the TV speaker type-C socket (1).
This way, you can place and keep the TV Speaker at the same location without the need to
return it to the Base for recharging.



Specifications
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Power input     AC 100-240V~50/60Hz 0.3A MAX

Power output     DC 5.0V          2.0A 10.0W
   

Connectivity

2 x 5 W RMSAudio power output

Bluetooth® - Version     V5.4

Power consumption in standby   < 0.5 W

Standby power consumption   < 0.1 W

Low load e�ciency 10%    75.4

Average active e�ciency    79.3 %

E.I.R.P < 10 dBm
GFSK
2.4 GHz 

GFSK /  pi/4-DQPSK / 8DPSK
2402-2480MHz

Speaker unit

Base unit

Connectivity 2.4 GHz Receiver 
GFSK



Cet équipement respecte les limites d'exposition aux radiations de la FCC établies pour un 
environnement non contrôlé. Il ne doit pas être co-localisé ou fonctionner en conjonction avec une autre 
antenne ou un autre émetteur.

Déclaration d'Exposition : Cet équipement respecte les limites d'exposition aux radiations établies par 
ISED pour un environnement non contrôlé. Il ne doit pas être co-localisé ou fonctionner en conjonction 
avec une autre antenne ou un autre émetteur.



Consignes de sécurité, d’environnement et d’installation
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• Utilisez l'appareil uniquement dans des 
environnements intérieurs secs.

• Protégez l'appareil de l'humidité.
• Cet appareil est destiné à une utilisation dans des 

zones à climat modéré, il ne convient pas pour une 
utilisation dans des pays à climat tropical.

• Aucun objet rempli de liquide, tel qu'un vase, ne doit 
être placé sur l'appareil.

• La fiche secteur ou un coupleur d'appareil est utilisé 
comme dispositif de déconnexion, les dispositifs de 
déconnexion doivent rester facilement utilisables.

• Connectez cet appareil uniquement à une prise murale 
correctement installée et mise à la terre. Assurez-vous 
que la tension secteur correspond aux spécifications de 
la plaque signalétique.

• Assurez-vous que le câble secteur reste sec pendant le 
fonctionnement. Ne pincez ni n'endommagez le câble 
secteur de quelque façon que ce soit.

• Un câble secteur ou une fiche endommagés doivent 
être immédiatement remplacés par un centre de 
service agréé.

• En cas d'orage, débranchez immédiatement l'appareil 
du secteur.

• Les enfants doivent être surveillés par leurs parents 
lorsqu'ils utilisent l'appareil.

• Nettoyez l'appareil uniquement avec un chiffon sec.
• N'utilisez PAS DE PRODUITS DE NETTOYAGE ou de 

CHIFFONS ABRASIFS !
• N'exposez pas l'appareil à la lumière directe du soleil 

ou à d'autres sources de chaleur.
• Installez l'appareil dans un endroit suffisamment ventilé 

afin d'éviter l'accumulation de chaleur.
• Ne pas couvrir les ouvertures de ventilation !
• Installer l'appareil dans un endroit sûr et sans 

vibrations.
• Installer l'appareil aussi loin que possible des 

ordinateurs et des micro-ondes, sinon la réception 
radio risque d'être perturbée.

• Ne pas ouvrir ni réparer le boîtier. Cela n'est pas sûr et 
annulera votre garantie. Les réparations doivent être 
effectuées uniquement par un centre de 
service/clientèle agréé.

• Aucune source de flamme nue, telle que des bougies 
allumées, ne doit être placée sur l'appareil.

• Lorsque vous devez expédier l'appareil, conservez-le 
dans son emballage d'origine. Conservez l'emballage à 
cet effet.

• En cas de dysfonctionnement dû à une décharge 
électrostatique ou à un transitoire rapide (éclatement), 
retirez et rebranchez l'alimentation électrique.

• Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue 
période, débranchez-le de l'alimentation électrique en 
débranchant la fiche d'alimentation. Cela permet 
d'éviter tout risque d'incendie.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

ATTENTION

Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères 
lorsqu’il est usagé. Retournez-le à un point de collecte 
pour le recyclage des appareils électriques et 
électroniques. Cette recommandation est indiquée par le 
symbole sur le produit, le mode d’emploi ou l’emballage.

Les matériaux sont recyclables selon leur étiquetage. En réutilisant 
des matériaux ou d'autres formes de recyclage d'anciens appareils et 
emballages, vous apportez une contribution importante à la protection 
de notre environnement. Si nécessaire, retirez gratuitement les piles 
et les données personnelles avant l'élimination et demandez à votre 
autorité locale le point d'élimination responsable.

Risque d’électrocution
Ne pas ouvrir!

Attention!: Pour réduire le risque d’électrocution, ne retirez pas le 
couvercle (ou l’arrière). L’usager ne peut entretenir aucune pièce à 

l’intérieur. Confiez l’entretien à un personnel qualifié.ntretenir aucune 
pièce à l’intérieur. Confiez l’entretien à un personnel qualifié.

Ce symbole indique la présence d’une tension
dangereuse à l’intérieur de l'appareil, qui est
suffisante pour provoquer un choc électrique.
Ce symbole indique la présence de consignes
importantes de fonctionnement et d’entretien de
pour l’appareil
Les piles usages sont des déchets dangereux
et ne doivent PAS être jetées avec les ordures
ménagères ! La loi impose aux consommateurs
de disposer de toutes les piles pour un recyclage
écologique – et ce que les piles soient de

contenance dangereuse ou pas*).
Disposer gratuitement des piles dans les points de collecte
de votre communauté ou auprès des magasins détaillant
les piles de même catégories.
Ne disposez que de piles entièrement vides.
*) marquée Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb

ATTENTION
N’INGÉREZ PAS LA PILE : RISQUE DE BRÛLURES CHIMIQUES

Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des
enfants. Si le compartiment à piles ne se ferme pas
correctement, arrêtez d’utiliser le produit et gardez-le hors de
portée des enfants.
Si vous pensez que les piles peuvent avoir été avalées ou
placées dans une partie du corps quelconque, consultez
immédiatement un médecin

Pour éviter des lésions auditives, n’écoutez pas 
à des niveaux sonores élevés pendant de 
longues périodes.

• Utilisez uniquement des piles sans mercure ni cadmium.
• Les piles usagées sont des déchets dangereux et ne doivent PAS être 

jetées avec les ordures ménagères !!!
• Conservez les piles hors de portée des enfants. Les enfants pourraient 

les avaler.
• Contactez immédiatement un médecin en cas d'ingestion d'une pile.
• Vérifiez régulièrement vos piles pour éviter toute fuite.
• Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive telle 

que le soleil, le feu ou autre.
• ATTENTION : risque d'explosion si la pile n'est pas remplacée 

correctement
• Remplacez-la uniquement par un type identique ou équivalent



Emplacement des Boutons
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1 Port de charge USB-C

2 Prise écouteurs

3 Entrée de ligne

4
Mode Bluetooth
Minuterie de sommeil
Appairage Bluetooth

5 Activer/Désactiver la
fonction Voix claire 2

6 Activer/Désactiver la
commutation G/D

7 Marche-arrêt/Réglage du volume

8 Position d’arrêt

9 Activer/Désactiver l’effet
sonore 3D

10 Activer/Désactiver la
fonction Voix claire 1

11 Mode TV/Minuterie de
sommeil

12 Entrée de charge USB-C

13 Bouton d’appairage de la
connexion sans fil au haut-parleur

14 Entrée de ligne

15 Entrée optique

16 Entrée HDMI-ARC

17 Voyant de batterie faible/charge

18 Signal LED

CONTENU DE L’ENVOI
 Haut-parleur

 Unité de base

 Câble d’alimentation de type USB-C

 Câble de ligne de 3,5 mm

 Câble optique

 Manuel d’instructions



Installation
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ALIMENTATION ET CHARGE

CONFIGURATION DU PRODUIT 

CONNEXION VIA LE CÂBLE AUDIO OPTIQUE

1. Connectez le câble d'alimentation USB à la connexion DC IN 5V (12) de la station de base.
2. Branchez ensuite l'adaptateur secteur dans la prise murale.
3. Placez l'enceinte sur la base pendant au moins 4 heures avant la première utilisation. 

Pendant la charge, le voyant LED rouge de batterie faible/charge (17) s'allume. Lorsque 
l'enceinte est complètement chargée, le voyant LED rouge (17) s'éteint. Une batterie 
complètement chargée vous fournira environ 18 heures d'écoute à volume modéré. Lorsque 
l'enceinte n'est pas utilisée ou lorsque le voyant de batterie faible clignote, placez l'enceinte 
sur la base pour la recharger.

Placez l’unité de base sur une surface stable et plate à proximité de votre téléviseur. Vous
pouvez utiliser le câble HDMI (non fourni), le câble audio optique ou le câble audio de 3,5 mm
pour vous connecter à l’appareil.
Pour une meilleure qualité sonore, nous vous recommandons d’utiliser le câble HDMI ou le
câble audio optique.
Utilisez le câble audio de 3,5 mm si votre téléviseur n’est pas équipé d’un port HDMI ou d’un
port audio numérique optique.
Si vous connectez tous les câbles, l’unité de base sélectionne automatiquement le câble HDMI.

1. Retirez les couvercles de protection des deux extrémités du câble optique.
2. Branchez le câble audio optique sur le port d’entrée optique (15) et le port z

de sortie optique TV. Appuyez fermement sur le connecteur jusqu’à ce
qu’il se verrouille en place.

CONNEXION VIA LE CÂBLE AUDIO HDMI (non fourni)
Connectez une extrémité du câble HDMI sur le port de sortie HDMI-ARC
du téléviseur et l’autre sur le port d’entrée HDMI (16) situé à l’arrière de la
base de charge.

REMARQUE: lorsque vous utilisez le câble optique ou HDMI, réglez le paramètre audio du
téléviseur sur sortie PCM. À défaut, il se peut que vous n’entendiez aucun son, si ce n’est un
bruit. Pour plus d’informations sur le réglage de la sortie audio numérique sur PCM, veuillez lire
le manuel d’instructions de votre téléviseur. Les options de réglage disponibles dans les
paramètres audio/sonores sont : sortie audio numérique, PCM, SPDIF, PCM linéaire, audio non
compressé, stéréo, BRUT, etc.

CONNEXION VIA LE CÂBLE AUDIO de 3,5 MM
Branchez une extrémité du câble audio de 3,5 mm sur le port d’entrée auxiliaire 
(14) de l’unité de base et l’autre sur la sortie audio (prise écouteurs) de votre 
téléviseur.
En général, le téléviseur n’émet aucun son si vous connectez un câble sur son 
port écouteurs.
Pour y remédier, vous devez modifier les paramètres de votre téléviseur.
Pour plus d’informations, consultez le manuel d’instructions de votre téléviseur.



Opérations
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APPAIRAGE À L’UNITÉ DE BASE
Votre haut-parleur TV a déjà été appairé et est prêt à l’emploi. Si un nouvel appairage ou une
nouvelle connexion entre celui-ci et l’unité de base est nécessaire ou si vous avez besoin
d’appairer d’autres haut-parleurs, veuillez suivre les étapes décrites ci-dessous:
1. Allumez le haut-parleur TV.
2. Appuyez sur le bouton PAIRING (13) situé à l’arrière de l’unité de base de charge
3. Une fois l’appairage réussi, les voyants LED du haut-parleur TV (11) et de l’émetteur (18)
    s’allument en continu et le son commence à être diffusé.
4. Répétez les étapes si l’appairage échoue.

FONCTIONNEMENT DE BASE

Remarque: par mesure d’économie d’énergie, l’unité de base et le haut-parleur TV passent en
mode veille au bout de 15 minutes si le téléviseur est éteint ou si le haut-parleur TV ne reçoit
aucun signal audio.
Le haut-parleur ne se réactive pas automatiquement après son arrêt automatique.
Pour remettre le haut-parleur en marche après un arrêt automatique, tournez la molette
“ON/OFF VOLUME” (7) sur la position Désactivé, puis rallumez le haut-parleur.

FONCTION VOIX CLAIRE DU HAUT-PARLEUR TV
Elle utilise une technologie unique pour améliorer l’écoute des paroles. Elle permet de diffuser
plus clairement les voix humaines tout en réduisant les bruits ambiants parasites.
1. Lorsque vous appuyez sur le bouton         ou        (10 ou 5), le système active le mode de 

lecture claire des paroles et le voyant LED d’état correspondant s’allume.
2. Pour désactiver le mode de lecture claire des paroles, appuyez de nouveau sur le bouton 

       ou        (10 ou 5) jusqu’à ce que le voyant LED d’état s’éteigne.
3. Le haut-parleur TV a été développé pour garantir le confort d’écoute des paroles des écrans 

plats, dont la qualité peu optimale de la diffusion est davantage accentuée par les effets 
acoustiques.

4. Son utilisation est recommandée pour les malentendants.
5. La perception générale du son change avec l’amplification de la parole.

DIFFUSION VIA LE SYSTÈME AUDIO DU TÉLÉVISEUR
1. Pour allumer le haut-parleur TV, tournez la molette “ON/OFF VOLUME” (7) dans le sens
horaire jusqu’à ce que vous entendiez un clic, puis réglez le volume. Appuyez sur le bouton
(11) pour activer le mode TV.
2. Pour désactiver le haut-parleur TV, tournez la molette “ON/OFF VOLUME” (7) dans le
sens antihoraire jusqu’à ce que vous entendiez un clic. Le voyant de connexion situé sur l’unité de 
base clignote, puis s’éteint au bout de quelques minutes.
3. La molette de contrôle du volume du haut-parleur TV fonctionne indépendamment de vos
haut-parleurs TV. Il est recommandé de régler le volume de vos haut-parleurs TV à un niveau 
faible ou sur désactivé.
4. Sur certains téléviseurs, il se peut que vous deviez utiliser la télécommande pour accéder au
menu afin de configurer de manière optimale le réglage audio ou du haut-parleur. Veuillez
consulter le manuel d’instructions de votre téléviseur pour plus d’informations.
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RÉGLAGE DE LA POSITION AVANT OU ARRIÈRE DU HAUT-PARLEUR

RÉGLAGE DE L’EFFET SONORE 3D

BLUETOOTH®

Lorsque le haut-parleur est placé derrière l’unité de base, appuyez sur le bouton         (6) pour
commuter le canal gauche/droite. Le voyant LED blanc d’état s’allume en continu.
Appuyez de nouveau sur le bouton        (6) pour désactiver la commutation G/D. Le réglage par
défaut est NORMAL, avec le voyant LED éteint.

Appuyez sur le bouton          (9) pour activer l’effet sonore 3D. Le voyant LED blanc s’allume en
continu.
Appuyez sur le bouton          (9) pour désactiver l’effet sonore 3D.

Lors de la première connexion de votre périphérique Bluetooth à cet appareil, vous devez
appairer le premier au second.
1. L’appareil allumé, appuyez sur le bouton           (4) pour sélectionner le mode Bluetooth.
2. Activez le Bluetooth du périphérique et sélectionnez le mode de recherche. Le nom
“MX-CLRTV100” s’affiche dans la liste des périphériques Bluetooth.
– Si l’appareil est introuvable, appuyez deux fois sur le bouton            (4) pour permettre qu’il
puisse être recherché. Le voyant LED bleu clignote.
3. Sélectionnez “MX-CLRTV100” dans la liste d’appairage. Lorsque l’appairage réussit, le
voyant LED bleu s’allume en continu.
4. Jouez de la musique à partir du périphérique Bluetooth connecté.
REMARQUE:
– La portée opérationnelle entre cet appareil et un périphérique Bluetooth est d’environ 8 mètres.
– Avant de connecter un périphérique Bluetooth à cet appareil, assurez-vous d’en connaître les
   capacités.
– L’appareil n’est pas compatible avec tous les périphériques Bluetooth.
– Tout obstacle entre l’appareil et un périphérique Bluetooth peut réduire la portée du Bluetooth.
– Le périphérique Bluetooth peut se déconnecter lorsque le signal est faible. Mais il passera
   automatiquement de nouveau en mode d’appairage.
Pour déconnecter la fonction Bluetooth, procédez comme suit:
– Activez le mode TV sur le haut-parleur TV.
– Désactivez la fonction Bluetooth sur votre périphérique Bluetooth.
CONSEILS:
• Saisissez “0000” pour le mot de passe si cela est demandé sur votre périphérique mobile.
• Si aucun autre périphérique Bluetooth ne s’appaire à cet appareil au bout de 2 minutes, ce
  dernier rétablit la connexion précédente.
• L’appareil se déconnecte également lorsque le périphérique est déplacé hors de la portée
  opérationnelle. Si vous souhaitez reconnecter le périphérique à l’appareil, ramenez-le dans la
  portée opérationnelle.
• Si vous déplacez le périphérique hors de la portée opérationnelle, lorsque vous l’y ramenez,
veuillez vérifier qu’il est toujours connecté à l’appareil.
• Si la connexion est interrompue, suivez les instructions ci-dessus pour appairer de nouveau le
périphérique à l’appareil.
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MINUTERIE DE SOMMEIL

ÉCOUTEURS

ENTRÉE DE LIGNE

CHARGE USB DIRECTE

Le haut-parleur TV est équipé d’une minuterie de sommeil intégrée d’une heure qui réduit
progressivement le volume d’écoute pendant une heure pour vous aider à vous endormir. Il
s’arrête automatiquement au bout d’une heure.

Pour activer la minuterie d’une heure, procédez comme suit:
1. Maintenez enfoncé le bouton             ou           (4 ou 11) pour démarrer la minuterie. Le voyant 

LED commence à clignoter.
2. À un intervalle de minuterie donné, le volume du haut-parleur diminue progressivement pour 

vous aider à vous endormir.
3. Le haut-parleur TV s’arrête à l’expiration du délai de la minuterie d’une heure.
4. Pour réactiver le haut-parleur TV après l’expiration de la minuterie, tournez la molette du 

volume jusqu’à la position Désactivé et revenez.
5. Le haut-parleur TV se reconnecte à l’unité de base et diffuse le son.

Pour arrêter la minuterie d’une heure après son démarrage, procédez comme suit:
Maintenez enfoncé le bouton            ou            (4 ou 11) pour arrêter la minuterie. Le
voyant LED cesse de clignoter.
Pendant le compte à rebours, si le bouton de volume est actionné, la minuterie sera réinitialisée 
pendant 1 heure.

Branchez vos écouteurs sur la prise dédiée (2) située à l’arrière du haut-parleur TV. Le hautparleur
TV n’émet aucun son lorsque les écouteurs sont branchés sur la prise dédiée.
Tournez la molette Volume du haut-parleur TV jusqu’au niveau désiré pour régler le volume des
écouteurs.
Vous pouvez toujours utiliser la fonction Voix claire conjointement avec les écouteurs.

L’écoute constante à volume élevé peut endommager votre ouïe. Baissez le
volume lorsque vous utilisez des écouteurs.

Branchez le câble audio de 3,5 mm sur l’entrée de ligne (3) du haut-parleur pour une diffusion
sonore directe.

Utilisez un adaptateur USB CA de 5 V et branchez-le sur la prise de type C (1) du hautparleur TV.
Ainsi, vous pouvez installer et maintenir le haut-parleur TV au même emplacement sans besoin
de le ramener à l’unité de base pour le recharger.
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Entrée d'alimentation    CA 100-240 V~50/60 Hz 0,3 A MAX

Sortie d'alimentation     CC 5,0 V        2,0 A 10,0 W

Connectivité

2 x 5 W RMSPuissance de sortie audio

Bluetooth® - Version      V5.4

Consommation électrique en veille    < 0,5 W

< 0,1 WConsommation électrique en veille

E�cacité à faible charge 10%    75,4

E�cacité active moyenne     79,3 %

 

E.I.R.P < 10 dBm
GFSK
2.4 GHz 

GFSK /  pi/4-DQPSK / 8DPSK
2402-2480MHz

Haut-parleur

Connectivité 2.4 GHz receveur 
GFSK

Unité de base



Declaración de Exposición: Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación 
establecidos por ISED para un entorno no controlado. No debe estar ubicado ni operar junto con 
ninguna otra antena o transmisor.

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación establecidos por la FCC para un 
entorno no controlado. No debe estar ubicado ni operar junto con ninguna otra antena o transmisor.
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PROTECCIÓN AMBIENTAL

ATENCIÓN

No deseche este producto con la basura doméstica 
cuando lo utilice. Devuélvalo a un punto de recogida para 
el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Esta 
recomendación está indicada mediante el símbolo en el 
producto, instrucciones de uso o embalaje.

Los materiales son reciclables según su etiquetado. Al reutilizar 
materiales u otras formas de reciclar dispositivos y embalajes viejos, 
usted contribuye de manera importante a la protección de nuestro 
medio ambiente. Si es necesario, retire las baterías y los datos 
personales de forma gratuita antes de desecharlos y pregunte a su 
autoridad local cuál es el punto de eliminación responsable.

Riesgo de electrocución
¡No abras!

¡Precaución!: Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no retire la 
cubierta (o la parte posterior). El usuario no puede mantener ninguna pieza 

en su interior. Consulte el servicio a personal calificado. No mantenga 
ninguna pieza en el interior. Consulte el servicio a personal calificado.

Este símbolo indica la presencia de voltaje.
peligroso dentro del aparato, que es
suficiente para causar una descarga eléctrica.
Este símbolo indica la presencia de instrucciones.
importante operación y mantenimiento de
para el dispositivo
Las baterías usadas son residuos peligrosos
y NO debe desecharse con la basura
amas de casa! La ley exige que los consumidores 
desechar todas las baterías para su reciclaje 
ecológico – y las baterías son

contenido peligroso o no*). Deseche las baterías de forma 
gratuita en los puntos de recogida.
en su comunidad o en tiendas minoristas
baterías de la misma categoría.
Sólo tenga baterías completamente vacías.
*) marcado Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo

ATENCIÓN
NO INGERE LA BATERÍA: RIESGO DE QUEMADURAS QUÍMICAS

Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los 
niños.
Si el compartimento de la batería no cierra correctamente, 
deje de utilizar el producto y manténgalo fuera del alcance de 
los niños.
Si cree que las pilas pueden haber sido ingeridas o colocadas 
en cualquier parte del cuerpo, busque atención médica de 
inmediato.

Para evitar daños auditivos, no escuche niveles 
de sonido altos durante largos períodos de 
tiempo.

• Utilice únicamente baterías libres de mercurio y cadmio.
• ¡Las baterías usadas son desechos peligrosos y NO deben desecharse 

con la basura doméstica!
• Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños. Los niños podrían 

tragarlos.
• Póngase en contacto con un médico inmediatamente si se ingiere una 

batería.
• Revise sus baterías periódicamente para evitar fugas.
• Las baterías no deben exponerse a calor excesivo como la luz solar, el 

fuego o similares.
• PRECAUCIÓN: Riesgo de explosión si la batería se reemplaza 

incorrectamente
• Reemplácelo solo con el mismo tipo o equivalente.

• Utilice el dispositivo únicamente en ambientes interiores 
secos.

• Proteja el dispositivo de la humedad.
• Este aparato está destinado a zonas de clima 

moderado, no apto para su uso en países con clima 
tropical.

• No se deben colocar objetos llenos de líquido, como 
jarrones, sobre el aparato.

• El enchufe de red o un acoplador de electrodomésticos 
se utilizan como dispositivo de desconexión; los 
dispositivos de desconexión deben permanecer 
fácilmente operativos.

• Conecte este dispositivo únicamente a una toma de 
corriente de pared correctamente instalada y con 
conexión a tierra. Asegúrese de que la tensión de red se 
corresponda con las especificaciones de la placa de 
características.

• Asegúrese de que el cable de red se mantenga seco 
durante el funcionamiento. No presione ni dañe el cable 
de red de ningún modo.

• Un centro de servicio autorizado debe sustituir 
inmediatamente un cable o enchufe de red dañado.

• En caso de rayos, desconecte inmediatamente el 
dispositivo de la red eléctrica.

• Los niños deben estar supervisados   por sus padres 
cuando utilicen el dispositivo.

• Limpie el dispositivo únicamente con un paño seco.
• ¡NO UTILICE AGENTES DE LIMPIEZA ni PAÑOS 

ABRASIVOS!
• No exponga el dispositivo a la luz solar directa ni a otras 

fuentes de calor.
• Instale el dispositivo en un lugar con suficiente 

ventilación para evitar la acumulación de calor.
• ¡No cubra las aberturas de ventilación!
• Instale el dispositivo en un lugar seguro y sin 

vibraciones.
• Instale el dispositivo lo más lejos posible de 

computadoras y unidades de microondas; de lo 
contrario, la recepción de radio podría verse afectada.

• No abra ni repare la carcasa. No es seguro hacerlo y 
anulará la garantía. Las reparaciones solo deben ser 
realizadas por un centro de atención al cliente o de 
servicio técnico autorizado.

• No se deben colocar fuentes de llamas expuestas, como 
velas encendidas, sobre la unidad.

• Cuando sea necesario enviar la unidad, guárdela en su 
paquete original. Guarde el paquete para este propósito.

• En caso de mal funcionamiento debido a una descarga 
electrostática o transitorios rápidos (ráfagas), retire y 
vuelva a conectar la fuente de alimentación.

• Si la unidad no se utiliza durante un período prolongado, 
desconéctela de la fuente de alimentación 
desenchufando el enchufe de alimentación. Esto es 
para evitar el riesgo de incendio.
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1 Puerto de carga USB-C

2 Conector para auriculares

3 Entrada de línea

4
Modo bluetooth
Temporizador de sueño
Emparejamiento Bluetooth

5 Activar/desactivar 
Clear Voice 2

6 Activar/desactivar 
el cambio L/R

7 Encendido/apagado/ajuste 
de volumen

8 Posición de parada

9 Activar/desactivar 
el efecto de sonido 3D

10 Activar/Desactivar 
Voz Clara 1

11 Modo TV/Temporizador 
de apagado

12 Entrada de carga USB-C

13 Botón de emparejamiento para 
conexión inalámbrica al altavoz

14 Entrada de línea

15 Entrada óptica

16 Entrada HDMI-ARC

17 Indicador LED de carga

18 Señal LED

CONTENIDO DEL ENVÍO
 Vocero

 Unidad básica

 Cable de alimentación USB-C

 Cable de línea de 3,5 mm

 Cable óptico

 Manual de instrucciones
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ENERGÍA Y CARGA

CONFIGURACIÓN DEL PRODUCTO

CONEXIÓN MEDIANTE CABLE DE AUDIO ÓPTICO

1. Conecte el cable de alimentación USB a la conexión DC IN 5V (12) de la estación base.
2. A continuación, conecte el adaptador de corriente a la toma de pared.
3. Coloque el altavoz en la base durante más de 4 horas antes del primer uso. Durante la 

carga, se enciende el indicador LED rojo de batería baja/carga (17). Cuando el altavoz esté 
completamente cargado, el LED rojo (17) se apagará. Una batería completamente cargada 
le proporcionará aproximadamente 18 horas de tiempo de escucha a un volumen 
moderado. Cuando el altavoz no esté en uso o cuando el indicador de batería baja 
parpadee, coloque el altavoz en la base para recargarlo.

Coloque la unidad base sobre una superficie plana y estable cerca de su televisor. Puede utilizar 
el cable HDMI (no incluido), el cable de audio óptico o el cable de audio de 3,5 mm para 
conectarse al dispositivo.
Para una mejor calidad de sonido, recomendamos utilizar un cable HDMI o un cable de audio 
óptico.
Utilice el cable de audio de 3,5 mm si su televisor no tiene un puerto HDMI o un puerto de audio 
digital óptico.
Si conecta todos los cables, la unidad base selecciona automáticamente el cable HDMI.

1. Retire las cubiertas protectoras de ambos extremos del cable óptico.
2. Conecte el cable de audio óptico al puerto de entrada óptica (15) y al puerto 

z de salida óptica del televisor. Presione el conector firmemente hasta que 
encaje en su lugar.

CONEXIÓN MEDIANTE CABLE DE AUDIO HDMI (no suministrado)
Conecte un extremo del cable HDMI al puerto de salida HDMI ARC del 
televisor y el otro al puerto de entrada HDMI (16) en la parte posterior de la 
base de carga.

NOTA: Cuando utilice el cable óptico o HDMI, ajuste el parámetro de audio del televisor en 
forma PCM. Por defecto, es posible que no tenga ningún sonido, ya que no hay ruido. Para 
obtener más información sobre el ajuste de la salida de audio numérico en PCM, lea el manual 
de instrucciones de su televisor. Las opciones de configuración disponibles en los parámetros 
de audio/sonores son: salida de audio numérico, PCM, SPDIF, PCM lineal, audio no 
comprimido, estéreo, BRUT, etc.

CONEXIÓN VIA LE CABLE AUDIO de 3,5 MM
Conecte un extremo del cable de audio de 3,5 mm al puerto de entrada auxiliar 
(14) de la unidad base y al otro extremo de la salida de audio (prise écouteurs) de 
su televisor.
En general, el televisor no se apaga si conecta un cable a un puerto de escucha.
Para solucionarlo, deberá modificar los parámetros de su televisor.
Para obtener más información, consulte el manual de instrucciones de su 
televisor.
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EMPAREJAMIENTO CON LA UNIDAD BASE
El altavoz de su televisor ya se ha emparejado y está listo para usar. Si se requiere un nuevo 
emparejamiento o conexión entre esta y la unidad base o necesita emparejar otros altavoces, siga 
los pasos que se describen a continuación:
1. Encienda el altavoz del televisor.
2. Presione el botón PAIRING (13) ubicado en la parte posterior de la unidad base de carga.
3. Después de un emparejamiento exitoso, los indicadores LED en el altavoz del televisor (11) y el 
transmisor (18) se iluminarán continuamente y el sonido comenzará a reproducirse.
4. Repita los pasos si falla el emparejamiento.

FUNCIONAMIENTO BÁSICO

Nota: Como medida de ahorro de energía, la unidad base y el altavoz del televisor entran en 
modo de espera después de 15 minutos si el televisor está apagado o el altavoz del televisor no 
recibe ninguna señal de audio.
El altavoz no se vuelve a encender automáticamente después del apagado automático.
Para volver a encender el altavoz después de un apagado automático, gire el dial “ON/OFF 
VOLUME” (7) a la posición Off y luego vuelva a encender el altavoz.

FUNCIÓN DE VOZ CLARA DEL ALTAVOZ DE TV
Utiliza tecnología única para mejorar la escucha de palabras. Permite que las voces humanas se 
transmitan con mayor claridad y al mismo tiempo reduce el ruido ambiental parásito.
1. Cuando presiona el botón           o            (10 o 5), el sistema activa el modo de voz clara y se 

enciende el LED de estado correspondiente.
2. Para desactivar el modo borrar letras, presione el botón           o            (10 o 5) nuevamente 

hasta que el LED de estado se apague.
3. El altavoz de TV fue desarrollado para garantizar la comodidad de escuchar la voz en 

pantallas planas, cuya calidad de transmisión no óptima se ve acentuada aún más por los 
efectos acústicos.

4. Se recomienda su uso a personas con discapacidad auditiva.
5. La percepción general del sonido cambia con la amplificación del habla.

TRANSMISIÓN A TRAVÉS DEL SISTEMA DE AUDIO DEL TV
1. Para encender el altavoz del televisor, gire el dial “ON/OFF VOLUME” (7) en el sentido de las 
agujas del reloj hasta que escuche un clic, luego ajuste el volumen. Presione el botón         (11) 
para activar el modo TV.
2. Para apagar el altavoz del televisor, gire el dial “ON/OFF VOLUME” (7) en sentido antihorario 
hasta que escuche un clic. La luz de conexión en la unidad base parpadea y luego se apaga 
después de unos minutos.
3. El dial de control de volumen de los altavoces del televisor funciona independientemente de los 
altavoces del televisor. Se recomienda configurar el volumen de los parlantes de su televisor en 
bajo o apagado.
4. En algunos televisores, es posible que necesite usar el control remoto para acceder al menú y 
configurar de manera óptima el audio o los altavoces. Consulte el manual de instrucciones de su 
televisor para obtener más información.
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AJUSTE DE LA POSICIÓN DEL ALTAVOZ DELANTERO O TRASERO

AJUSTAR EL EFECTO DE SONIDO 3D

BLUETOOTH®

Cuando el altavoz esté colocado detrás de la unidad base, presione el botón          (6) para cambiar 
el canal izquierdo/derecho. El LED de estado blanco se ilumina continuamente.
Presione el botón         (6) nuevamente para desactivar el cambio L/R. El ajuste por
El valor predeterminado es NORMAL, con el indicador LED apagado.

Pulsa el botón           (9) para activar el efecto de sonido 3D. El indicador LED blanco se ilumina 
continuamente.
Presione el botón          (9) para desactivar el efecto de sonido 3D.

Cuando conecta por primera vez su dispositivo Bluetooth a esta unidad, debe emparejar el primero 
con el segundo.
1. Con el dispositivo encendido, presione el botón             (4) para seleccionar el modo Bluetooth.
2. Encienda el Bluetooth del dispositivo y seleccione el modo de búsqueda. el nombre
   “MX-CLRTV100” se muestra en la lista de dispositivos Bluetooth.
–  Si no se puede encontrar el dispositivo, presione dos veces el botón            (4) para permitir que
    se puede buscar. La luz LED azul parpadea.
3. Seleccione "MX-CLRTV100" de la lista de emparejamiento. Cuando el emparejamiento es 
    exitoso, el El indicador LED azul se ilumina continuamente.
4. Reproduzca música desde el dispositivo Bluetooth conectado.
NOTA:
– El alcance operativo entre este dispositivo y un dispositivo Bluetooth es de aproximadamente 8 metros.
– Antes de conectar un dispositivo Bluetooth a esta unidad, asegúrese de conocer sus capacidades.
– El dispositivo no es compatible con todos los dispositivos Bluetooth.
– Cualquier obstáculo entre el dispositivo y un dispositivo Bluetooth puede reducir el alcance de Bluetooth.
– El dispositivo Bluetooth puede desconectarse cuando la señal es débil. 
   Pero automáticamente entrará    nuevamente en modo de emparejamiento.
Para desconectar la función Bluetooth, siga estos pasos:
– Activa el modo TV en el altavoz del televisor.
– Apague la función Bluetooth en su dispositivo Bluetooth.
CONSEJO:
• Ingrese “0000” como contraseña si se le solicita en su dispositivo móvil.
• Si ningún otro dispositivo Bluetooth se empareja con este dispositivo después de 2 minutos, el   
  dispositivo restablecerá la conexión anterior.
• El dispositivo también se desconecta cuando se mueve fuera del rango operativo. Si desea volver
  a conectar el dispositivo al dispositivo, vuelva a colocarlo dentro del alcance operativo.
• Si mueve el dispositivo fuera del alcance operativo, cuando lo devuelva, verifique que todavía
  esté conectado al dispositivo.
• Si se interrumpe la conexión, siga las instrucciones anteriores para emparejar el dispositivo con 
  el dispositivo nuevamente.
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TEMPORIZADOR DE DORMIR

AURICULARES

ENTRADA DE LÍNEA

CARGA USB DIRECTA

El altavoz del televisor tiene un temporizador de apagado integrado de 1 hora que reduce 
gradualmente el volumen de escucha durante una hora para ayudarle a conciliar el sueño. Se 
detiene automáticamente después de una hora.

Para activar el temporizador de una hora, sigue estos pasos:
1. Mantenga presionado el botón              o              (4 u 11) para iniciar el temporizador. La luz 

LED comienza a parpadear.
2. En un intervalo de tiempo determinado, el volumen del altavoz disminuye gradualmente para 

ayudarle a conciliar el sueño.
3. El altavoz del televisor se apaga cuando expira el temporizador de una hora.
4. Para volver a encender el altavoz del televisor después de que expire el temporizador, gire el 

control de volumen a la posición de apagado y regrese.
5. El altavoz del televisor se vuelve a conectar a la unidad base y reproduce sonido.
Pour arrêter la minuterie d’une heure après son démarrage, procédez comme suit:
Maintenez enfoncé le bouton               ou            (4 ou 11) pour arrêter la minuterie. Le
voyant LED cesse de clignoter.
Durante la cuenta regresiva, si se opera la perilla de volumen, el temporizador se reiniciará durante 
1 hora.

Conecte sus auriculares al conector dedicado (2) ubicado en la parte posterior del altavoz del 
televisor. El altavoz del televisor no emite ningún sonido cuando los auriculares están conectados 
al conector dedicado.
Gire el dial de volumen del altavoz del televisor al nivel deseado para ajustar el volumen de los 
auriculares. Aún puedes usar la función Clear Voice junto con los auriculares.

Escuchar constantemente a un volumen alto puede dañar su audición. Baje el 
volumen cuando utilice auriculares.

Conecte el cable de audio de 3,5 mm a la entrada de línea (3) del altavoz para transmitir sonido 
directamente.

Utilice un adaptador de CA USB de 5 V y conéctelo al conector tipo C (1) del altavoz del televisor.
Así podrás instalar y mantener el altavoz del televisor en el mismo lugar sin necesidad de llevarlo a 
la unidad base para recargarlo.
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Entrada de alimentación     CA 100-240 V~50/60 Hz 0,3 A MAX

Salida de alimentación     CC 5,0 V           2,0 A 10,0 W

Conectividad

Potencia de salida de audio

Bluetooth® - Versión       V5.4

Consumo eléctrico en velo      < 0,5 W

Consumo eléctrico en velo      < 0,1 W

E�cacia a carga de�ciente 10%     75,4

E�cacia media activa       79,3 %

2 x 5 W RMS

 

PIRE < 10 dBm
GFSK
2,4 GHz 

GFSK /  pi/4-DQPSK / 8DPSK
2402-2480MHz

Vocero

Conectividad 2,4 GHz receptor 
GFSK

Unidad básica
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